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A f. hó 6-án megtartott kijelölő pártértekezleten a 

zombori nemzeti párt képviselőjelöltje a következő be
szédet tartotta :

Tisztelt polgártársaim!
Igen tisztelt pártelnökünk által tolmácsolt, rcám 

nézve felelte megtisztelő fölhívásuknak szívesen engedek, 
s örömmel fogadom el a nekem felajánlott jelöltséget.
— örömmel mondom, — nem talán azért, hogy megvá
lasztatáson) esetére alkalmat találjak személyes ambi- 
czióiinnak a kielégítésére, hanem azért, mert ez esetre 
alkalmam nyílnék, úgy hőn szeretett hazám, valamint 
kedves szülővárosom iránti kötelezettségeimnek hatvá
nyozott mérvben való lerovására.

Különösen azon körülmény, hogy a városnak szü
löttje vagyok, ösztönöz leginkább arra, hogy elfogadjam 
ezen az önök részéről felajánlott, s mindenesetre kiváló 
bizalmat feltételező megtiszteltetést, — a melyet ugyan 
eddigeló — őszintén megvallom — nem érdemeltem ki,
— de a melyet későbbi működésem által igazolni s arra 
érdemessé tenni magamat iparkodni fogok.

Önök megengedik, hogy — midőn bevallom, 
hogy eddigi működésemet igen csekély részben szentel
hettem szülővárosom érdekeinek előmozdítására, — 
egyúttal azon tisztelt polgártársaim előtt, kik eddig sem 
személyemet, sem körülményeimet közelebbről nem is
merték, igazoljam magamat ezen mulasztásomért. Alig 22 
éves koromban a megyei törvényhatósági bizottságba 
beválasztatván, — kól három évre reá, a megye közön
sége azon bizalommal tüntetett ki, hogy tiszti ügyészévé 
választott meg : természetes, hogy ez által a megyei élet 
sphaerájába bevonatva, akarva nem akarva se ve
hettem részt szeretett szülővárosom közügyéiben ; mi
kor pedig három év előtt állásomról leköszöntem, a nyil
vános életnek városunkban beállott pangása, — különc- 
nősen pedig azon szolgai szellem, mely a városi tör
vényhatósági bizottságba bolopózolt, éppen nem bizta
tott, hogy törekedjem városunk közéletében részt venni :

A „Zombor és Vidéke" tárczája
TTn. ír nekem.

Kicsike lámpa, 
Árassz’ köréje 
Szende világot. 
Szolid fényedben 
Fürödjenek meg 
Emlékek, álmok ; 
Ahány betűt csak 
Szerelő szive — 
Tollára ad ;
Hintse be édes, 
Bizalmas csókkal 
Hú sugarad . . .

Kis szobájának 
Négy fala óva 
Átöleljétek.
No érjen hozzá 
Szennye világnak. 
Irigység . vétek . . .

Lengje körül szúz, 
Angyali vágya.
Hú szerelem ; 
Arról regéljen. 
Arról meséljen.
Ha ír nekem . . .

Csillagos, csöndes, 
Végtelen égbolt 
Borulj féléje ;
Égi nyugalmat, 
Mennyei bókét 
Adj a szivébe. 
Minden sorából 
Egy ima váljon . .. 
Hit, bizalom 
Fogja el csüggedt 
Lelkem, ahányszor 
Csak olvasom . . .

Vojtkó Pál.

i’ is rr is ix.
Irta: Bchlffer Sándor.

Ne lessék kórom megijedni. Nem akarómén Pestet megéne- 
kelni. Ezt már annyiaiijmegtették elöltem erősebb torkú uri-embe- 
rek. hogy az én gyönge torkommal nem kelhetek velük versenyre. 
Hanem mást akarok én itt megírni. Ugyanis az én három évi 
wpraklizálúsomal“ Pesten. Mert én kórom oly szoroncsés voltam, 
hogy három évig lehettem könyvelő-gyakornok, vagy mint magya
rul mondják : „praktikáim.**  No (te kezdjük élűiről.

Még az iskola padjait nyomtam és faragtam, midőn egyszer 

távol áll tőlem, hogy « pangásért önöket okozzam, mert 
hisz épp oly jól tudom mim önök, hogy ez csupán — 
egyesek érdekei és hozzátartozóik által is istápoll hal
latlan hivatalos pressiónak a kifolyása, mely minden esz
közt felhasznál arra, hogy nemcsak a politikai, de a tár
sadalmi nyilvános életben is minden mozgalmat, mely 
hivatalosan nem kezdeményeztelelt, már csirájában el
fojtson ; különösen pedig a törvényhatósági bizottsági ta
gok választása alkalmával fejtett ki nagy buzgó- 
ságot, hogy a függetlenül gondolkozó polgárokat be
jutni ne engedje, — hanem ott csakis a hiva
talos körök kész szolgáinak, vagy legalább is azok
nak. kiket olyanoknak tartott. — juttatott helyet ! 
ez által kizárta tisztelt polgártársaim Önöket, azon fontos, 
s törvényileg biztosítóit joguk, az önkormányzati jogok
nak gyakorolliatásából, — mely jogokat a törvény biz = 
losit Önöknek e végből, hogy községi illetve városi ügye
ikről közvetlenül gondoskodva. — közvetve ez által önön- 
magukról is gondoskodhassanak. — és ez által megho
nosította azon abusust, hogy a városi törvényhatósági 
bizottság a polgárok akaratának hú kifejezése helyett. — 
csupán a hivatalos parancsnak visszhangja legyen.

Mindezeket csak azért hoztam fel, hogy igazoljam 
magamat, miért nem iparkodtam eddig részt venni vá
rosunk közéletében. — most pedig engedjék meg. hogy 
mint képviselőjelöltjük politikai álláspontomat röviden 
körvoualozzam.

Mindenek előtt határozottan kijelentem, hogy a dicső 
államférfin, gróf Apponyi Albert vezérlete alatt álló nem
zeti párt elveit vallom. — s biztosítom önöket, hogy 
épp úgy mint jelenleg, megválasztatáson! esetére is ezen 
pártnak lántorithatlan hivő leszek.

Nem tartom időszerűnek a párt elveit most itt 
bővebben fejtegetni. — mert ez a maga idejében el
mondandó részletes programmbeszédnok a tárgyát fogja 
képezni. — hanem kötelességemnek tartom Önök 
előtt már ez alkalommal is röviden indokolni, miért tar
tozom én ezen párthoz ?

jön az én „egyik**  kedves bácsim (mert annyi van. hogy lehetne 
belőlük egy gazdag amerikait csinálni) azzal, hogy : „No öcsém, 
pakolj, megyünk Pestre, kaptál egy nagyszerű állomást, havi lő 
forint teljes fizetéssel.**  Nekem ez nagyon kevésnek tetszett. de az 
ón bácsim azzal vigasztalt, hogy ha jól viselem magam, talán egy 
év múlva felvihetem 20 fiira is.

Ebbe aztán belenyugodtam. Még az nap fülpakoltam, elbú
csúztam mindenkitől, sírlak mindannyian, én nem, és elmentem a 
vonathoz, mely engem vágyam czólpontjához volt repítendő. El
határoztam magamban, hogy addig haza nem jövök, mig nem 
„muszáj.**

Megérkeztem. Beléptem az üzletbe, ott fogadott két gazda, 
harinincz segéd és megszámlálhatatlan inas. Fogadtak ugyan, de 
azért, ugy látszik, annyira elvoltak foglolva, hogy engem ott hagy
tak állni egy jó félóráig.

Végre aztán egyik — nem tudom micsoda — észrevett, oda
jött hozzám és kérdő : „Mi tetszik?**

— Nekem semmi, azaz hogy minden — mondám zavarom
ban. A gazdát keresem.

— Ott áll kérem.
Odamegyok, nagy mogorván rám szól, hogy: „Mit akar ?**  

Én nem tudtam, ‘hogyan válaszoljak erre a’hangra. Valamit he
begtem, magam sem tudom mit. Körülbelül ezt mondhattam :

— Hát . . . kérem . . . én eljöttem ... a bácsim mondta, 
hogy itten kell ogy „praklikáns."

— Ugy? Ön az? Hit csak tessék bemenni az irodába, olt 
majd a főkönyvelő úr megmondja, mi lesz a teendője.

Mentem az irodába. Olt a főkönyvelő ur mindjárt elöíogoll 
és kezdett examinálm. Hál, először is, tudok-e számolni. Hogyne. 
Hiszen én voltam az első az iskolában a számtaniban, mást ugy 
se tudtam.

Elkezdtünk számolni, nagyszerűen ment. Hanem most, tud- 
ja-e a kamat és váltószúmitásl. Ellátottam a számat. Milyen cso
da ez? „Ezt nem tudja?**  „Nem**  — válaszolóm. Nohát majd 
megtanuljuk.

Azért vagyok ezen párt híve, mert a jelenlegi saj
nálatos viszonyokkal szemben csupán ezen párttól várom 
hazámnak bölcs, önzetlen, s minden hatalmi és szemé
lyes érdekektől ment kormányzatát ; azt pedig felesleges 
bizonyítani, hogy csupán az ily kormányzat képes ha
zánk hatalmi állasát megszilárdítani, — függetlenségét és 
mindezek következményeképpen állampolgárainak jólétét 
mindenkorra biztosítani • — azért tartozom ezen párt
hoz, mert szent meggyőződésem, hogy csupán akkor, ha 
ezen párt jut kormányra, lesz felfelé is önálló, nem
zeti, — és egyúttal, nemcsak elnevezése után, de lénye
gében is szabadelvű kormányunk. — mely eltekintve pol
gárainak nemzetiségi és valláskülönbségétől, — eltekintve 
ezen ország az (‘gyes társadalmi kasztok s klikkek különér- 
dekeilől, csupán az államnak valódi, — s polgárainak ösz- 
szességét érintő érdekeit fogja szem előtt tartani ; és ha 
olyan kormányunk lesz, mely az állampolgárok valódi aka
ratának érvényrejuttatását fogja szent kötelességének is
merni. — annak nem lesz szüksége mesterséges úton, 
mindennemű hatalmi eszközök igénybevételével parla- 
lamenti többséget teremteni; — az biztosítani fogja ne
künk teljes mértékben a régóta várt, — igazi politikai 
és polgári szabadságot.

Es ha Önök azt kérdezik tőlem, mi nyújt nekünk 
minderre nézve biztosítékot ? Lelkem meggyőződéséből 
azt válaszolom Önöknek, hogy mindezek pártunk alap
elveiben foglaltatnak, — azoknak természetszerű kifo
lyásai ; arra nézve pedig, hogy pártunk elveitől soha 
sem fog eltérni, biztosítékot nyújt pártunk vezérférfiainak 
jellemes, derék, nyílt, s minden tekintetben hozzáférhet
te!) egyénisége, — biztosítékot nyuji különösen dicső 
vezérünk gr. Apponyi Albert. — ki soha sem Ígérte azt,
— mit megtartani nem akart vagy nem bírt volna.

Most pedig tisztelt polgártársaim ! még egyszer is 
megköszönve a belém helyezett megtisztelő bizalmat, szi
vem mélyéből azt hangoztatom: Éljen a nemzeti párt!
— Éljen dicső vezérünk g. Apponyi Albert! Éljen Zom
bor város független polgársága !

És leültetett ott, nem hagyott békével egész estig, ott kellett 
számolni, Es azt hiszik akkor tudtam ? Dehogy. Nem megy az éu 
nálam olyan könnyen.

De igaz, el is felejtettem gazdáimat bemutatni. Nevük . . . 
No az nem valami történelmi név. Az egyiket hitták Kohn Mór
nak, a másikát Jaj telesz Jakabnak. Az üzletet „Kohn es Jajlelesz" 
ezég alatt vezették. Hogy hogyan néztek ki, azt toll nem képes 
leírni. Háromszor is eltörnek és akkor sem kapnánk teljes képet 
róluk. Husonlilsák csak kérem össze a kótpupu tevét a vízilóval és 
akkor megfogják kapni a teljes képet.

Este, midőn bezártuk az 'üzletet, megkérdeztem, hány óra
kor jöjjek reggel, hogy el ne késsem. Azt mondták: hét 
órakor.

Reggel már olt ácsorogtain öt órakor és néztem a boltok 
czimeit.

Egyszer Csák jön egy Mihász . . ., vagy Lőr . . ., azaz m. 
kir. rendőr és kérdezi tőlem, — valószínűleg azt hívén, hogy va
lami merényletet akarok elkövetni — hogy mit csinálok. Erre azt 
válaszoltam, hogy várom, mig az üzletet kinyitják.

—Hát maga azt nem tudja, hogy ezt csak hót órakor nyit
ják ki ?

— Kérem, most jöttem csak Pestre és igy nem tudtam. . .
— Bizonyítsa be személyazonosságát, — vágott szavamba az 

ón rendőröm. — Ez most lerántott — gondoltam magamban, — 
tán csak nem hiszi, hogy én öltem meg a bolgár minisztert. — 
Ezt most nem bírom megtenni — mondám neki — hanem várja 
meg, mig az üzletet kinyitják, ott majd bebizonyítják.

— Jól van, — várt.
Végre kinyitották a holtat, a hol meggyőződhetett arról, hogy 

ón vagyok ón. Ettől tehát megszabadultam. Az első nup jól telt 
el. Dolog nem volt, bemutatták a segédeket és az inasokat. A se
gédek neveire mír nem emtékszeiu, hanem azt tudom, hogy félé
nél több volt köztük a Kohn meg a Kiéin. Az inasok nevei pedig. 
. . No ezt észben tartani még egy Mezzolanti se volna elég ."Elő
ször azért, mórt minden héten másik vélt, másodszor pedig, mert



Zichy contra Apponyi.
Zichy József gr.Töispán Pozsony város törvényhatósága közgyű

lésén, hivatkozva Apponyi Albert gr. miskolczi beszédének a főispá
nokra vonatkozó passzusára, a következő tiltakozással felelt: Történtek 
nyilatkozatok, melyeket egész testület ellen intézeti oly férfi, kinek 
haznfisága minden kétségen felül áll, politikai állása, szónoki tehet
sége a legnagyobb tiszteletet érdemli és a kinek minden szavát 
széthordja a sajtó az egész országban. Ha az ilyen férfiú egy tes
tület ellen túlzott és igazságtalan támadást intéz, senki sem 
veheti rossz névén, ha valaki, a ki ehhez a testülethez tartozik, 
az ilyen nyilatkozatra köteleségszerűleg reflektál. Miskolczon Ap
ponyi gróf, hat törvényhatóság polgárairól látogatott népgyűlésen, 
beszédében a következőket mondotta:

„De hát t. elvtársak, az egész ország ügyéről beszélünk és 
mondhatom, hogy néhány vármegye kivételével, minden főispán 
valóságos udvart lát maga körül, ngy, hogy akár XIV. Lajos kor
szakába, Versaillesba is gondolhatja magát. (Derültség.) Minden 
főispán egy roi soleil, egy napkirály, mint XIV. Lajos hívták 
udvaronczai.

Egy Moliére kellene ahhoz, hogy ez állapotokat leírja. Azt 
a hajlongást, fogadtatásokat, az ünnepies köszöntéseket egészen is
meretlen egyénekkel szemben, a kikről semmit sem tudnak, csak 
azt, hogy a kormány magas állásra nevezte őket ki ; azután a 
szabad szónak azt a visszafojtását, ő méltósága rósz viczczének azt 
a megkaczagását, nyájas tekintetének hajhászát és a megyőződé- 
seknek megtagadását.“

Zichy gróf enuncziátóira azonban a „Neues Pester Journal**  
deczember 8-iki kelettel ilyen szavakkal reflektál:

Gróf Zichy József, pozsonyi főispán, tegnap a régi koronázó 
város tisztes képviselőtestületét egy nyilatkozattal lepte meg. me- 
lyet legkevésbbé sem vártak. 0 excellencziája ugyanis oly mélyen 
bántva érezte magát gróf Apponyi Albert legutóbbi miskolczi vá
lasztási beszéde s különösen a főispánokra vonatkozó részlete által, 
hogy a pozsonyi városi képviselőtestület nyílt ülésén e támadás 
ellen nemcsak a saját, hanem az összes magyar főispánok nevé
ben óvást emelt s a beszéd fölötti rosszalását kifejezésre hozta. Az 
isten szerelméért ugyan mit vétett gróf Apponyi a szegény főis
pánok ellen,-hogy gróf Zichy emiatt oly nagyon kikel magából? A 
nemzeti párt vezéie a miskolczi népgyűlésen többek közt megje
gyezte, hogy minden főispán néhány megye kivételével valóságos 
udvar által van körülvéve, ugy hogy az ember XIV. Lajos idejébe 
Versaillesbe képzelheti vissza magát. Minden főispán egy roi so
leil, egy napkirály, a hogy XIV. Lajost udvaronczai nevezték. Csak 
egy Moliére festhetné ez állapotokat : a liajlongásokat, ünnepélyes 
fogadtatásokat, s oly teljes ismeretlen személyek üdvözlését, kikről 
nem tudni mást, mint azt, hogy a kormány által magas állásokba ne
veztettek ki, továbbá a szabad szó elfojtását, ő méltósága rossz 
élezeinek megkaczagását, a meggyőződések eltagadását stb. Nem 
kell éppen a nemzeti-párt tagjának lenni, — elég ha közállapo
tainkat elfogulatlanul szemléljük, hogy a gróf Apponyi által csak 
futólag odavetett vázlatot meglehetősen találónak mondhassuk. A 
pozsonyi főispán politikai személyiségének kifogástalan jelleme pe
dig oly általánosan ismeretes, hogy még a legrosszabb akaratú 
gyanúsítás sem férkőzhet hozzá. Különben is gr. Apponyi teljesen 
ismeretlen személyekről beszélt, kiket váratlanul neveztek ki főis
pánokká. Gróf Zichy József, a volt kereskedelmi miniszter, Fiume 
korábbi kormányzója, kinek még csak nem rég miniszteri tárcát 
kináltak, éppenséggel nem volt teljesen ismeretlen egyének közé 
sorozható. Gróf Zichy tehát rosszul alkalmazott testületi'szellemből 
s túlhajtott érzékenységből oly ügy pártját fogta, melyhez voltakép 
semmi köze. Apponyi szavait jogtalan támadásnak nevezte, mely 
ellen az összes főispánok nevében tiltakozik, s melyro vonatkozólag 
k vctelte, hogy az iuszinuáczió ne maradjon csak ugy liltalúnosan 
mondottnak, hanem jelöltessenek meg a személyek a kikre a gya- 

A „Pesti Napló" — Sándor Béláról.
Hogy mennyire fején találta a szeget Apponyi gróf, midőn 

a főispánok udvartartását és szerv ilizmusíit Miskolczon lefestette, 
a mely kép fölött nevetett az egész ország, azt a „Neues Pester 
Journalu-nuk fentidézett szavai, de legújabban a „Pesti Nupló“-nak 
deczember 11-én megjelent szamánuk rA főispánok" czirne alatt 
irt vezérczikke is alaposau bizonyítja. A czikkből jónak látjuk a 
következőket idézni:

„A közigazgatási kérdésben bekövetkezett fordulat óta azon
ban és mivel Apponyi oppozicziója szorongatja a kormányig és 
mivel az uj vúlaszstások közelednek, mindig sűrűbb a főispánok 
elbocsáttatósa is, de nem azoké. kik mint híres kortes főisptitok 
ismeretesek. így a bácsmegyei főispán, búr régóta az el- 
boesátandók nevlujstromán szerepel, sőt utódja is már hónapok 
óta kiszemeltetett a kormánypárti képviselők közül, daczára az otta
ni állapotok szörnyűségeinek, n választások utánig meghagy.»lk 
hivatalában, hogy azu'án jutalmaztassák kortes érdemeinek mértékei 
szerint.*

Idáig a r Pesti Napló".
Hogy a bácsmegyei főispán Sándor Béla mennyire teljesíti 

kortes kötelességét, kitűnik „LeibjourmiP-ja deczember 11-én kelt 
számának vezércikkéből, a melyben alaptalannak iparkodik feltün
tetni azon ellenzéki szemrehányást, hogy n hivatalnokuk voksai nagy
részt muszájvóksoknak dóklarultatimk s szóról-szóra ezeket mondja : 
„Egy szó. mint szűz: a hivatalnoknak a kormánnyal tartani nőm 
muszáj ugyan, de dukál." Ezzel csuk nekünk ad igazat s csuk 
maga-magát czáfolgatjn a hivatalos „Bácska**,  a mint csak gróf 
Apponyinak adott igazai a „Neues Pester Journal*  és a „Pesti 
Naplóval együtt az ország közvéleménye — Zichy gróf felszólalá
sa ellenében.

n igyon sok volt. Az elsőkre még valahogy emlékszem, mert esa- 
keresztneveiken hittük és igy sikerül talán elmondanom. Volt ott 
mindenfele név, mint például: Kari. Gyuri, Misi, Anti, Pali, Friczi. 
Móri, Muki, Lajcsi, Matyi, Pisti, Jóska, Gyula ... a lobbit les
sek a naptári ul előkeresni. Aztán amilyen lármát ezek a segé
dekkel együtt csaplak! Az ember majd megsiketült bele. Ha be
jött egy szobalány, kinek fején kalap volt, először neki szaladt 
mind a harminc segéd, hogy attól kellett félni, valahogy szétsze
dik. az.tm egy elkaparintotta és elkezdett neki szavalni olyanokat, 
hogy az nem tudta hova forduljon.

Például: Ah ! Jónapot kívánok nagysíid. De régen nem lát
tuk. Már nem is keresi fel a szegény embereket. Hogy van kedk 
vés férjé és kedves gyermekei ? (Pedig hajadon még szegény.) 
Mivel szolgálhatunk? Tetszik ebből a kávéból? A legfinomabb 
Jáva kávé, kérem egyenesen onnan hozták. Vagy ebből a man
dulából? Kérem, nagyszerű mandola, egy szem keserű sincsen 
benne. (És azzal próbára bekap egyet, a mi épen keserű, de azt 
azért az üzlet érdekében nagy arczfiritorgatósok közt lenyeli.) Vagy 
tetszik ebből a mozsolúból ? Kérem, ilyen rnozsolával még nem 
sütött nagysád, mert ez olyan édes, mint a c/.ukor, — És igy el- 
tiarái neki ott akár egy felóráig is. De (aztán latja annak türel- ' 
illetlenségét, félbe hagy és végre megkérdi, hogy : „Mi tetszik ?“ ! 

„Kérek két krajezárért rizskását es egyért czimelet.- Ez nagy ‘ 
buszosán szolgálja ki és küldi a poklok mélységes fenekére, hogy 
miért hagyta ennyit beszélni.

így folyt az idő munka közt és senkinek se volt panasza 
teám. L’gy némelykor r.ijiafoglak a torkoskodáson, de az nem tesz 
semmit. Ez igy tartott egy félévig. Ekkor azonban egy oly ese
mény következett be. a mely állásomba került.

Egy napon ugyan üzletzárás után — vasárnap volt — látok 
egy szép kis lányt sebesen előliem elhaladni. Utána! — gondol
tam magainban. Az vezetett engem mindenfelé, a merre még nem 
is voltam. N’epes iitc/nkon, szűk sikátorokon és más mindenféle 
helyeken keresztül. Budapest legügyesebb delektivje se tud úgy 
nyomon követni egy gonosztevőt, mint én azt a kis lányt.

(Vége kör.)

Megyei s helyi hírek.
* Kinevezés. A honvédelmi rnagy. kir. miniszter 

Vojikó Pál honvédezredűnkbeli póltarlnlékost, a dunán
túli ág. hitvallású egyházkerülethez tartozó soproni ág. 
ov. segédlelkészt, az. 1891. évi dec. hó 1-iől számitandó 
ranggal tart, honvéd segédlelkészszé nevezte ki.

* Pályázat van hirdetve a zombori kir. törvény
széknél betöltendő jegyzői és a bajai kir. járásbíróság
nál betöltendő irnoki állásokra.

* Áthelyezések. Beer Márk, honvédhadnagy, 
ezredünknek újvidéki zászlóaljától és Kovács Mihály, 
szintén honvédhadnagy. a 8 ik ezrednek Lúgoson állo
másozó zászlóaljától á’hclyeztetlek hasonló minőségben a 
helybeli honvéd zászlóaljhoz. Székely Lajos, m. kir. hon
véd százados, a helybeli honvédzászlóaljlól áthelyeztetett 
a 8. gyalogezred aradi zászlóaljához.

* Helyettesítés. Aradszky Ulászló, volt adni 
aljegyző, utóbb t.-földvári helyettes jegyző, Ó-Becsére 
helyettes adójegyzőnek neveztetett ki.

‘ Hírek az érseki egyházmegyéből. Kanyó 
Tamás segédlelkész a szóntai plébánia ideiglenes ellátásával 
megbizafott. — Tanítóknak megválasztottak és egyházba- 
’óságilag megerősitleliek : Takács Elek Topolyán ; Hegyes 
Endre Bács-Földváron ; Haasz Ferencz Szt.-Tamásőn , 
Eibacli Gyula Veprovác.zon ; Bandi Izabella Kernyán ; 
Pfeifermann Nándor Rácz. Miiiticsen : Bittó Óvnia Dau- 
lován ; Mócsy László O-Beosén ; Bogács Lajos és Gór- 
gits György Tenierinben.

* Pályázat van hirdetve a pabinkai kir. járásbíróságnál 
betöltendő aljelyzői állásra.

* A bajai ifjúsági kör alaps.ab.dj.il a belügjminisi- 
ler ellátta n bemutatási záradékkal.

* Áthelyezés. Török László m. kir. honvédhadnagy a 
zombori zászlóaljtól az ezred szabadkai zászlóaljához helyeztetett át.

* Felolvasás. A „Szabadkai iparos ifjak művelődési köre*  
vasárnap f. hó 18-án saját helyiségében felolvasást (art. Felolvasó. 
Szilágyi Dezső szintársulnti tag.

* Tárgyalás. A kishegyei úrbéri birtokrendezés ügyé 
ben január 80-án póttárgyai,is fog tartatni.

* Színházi szabályrendelet készítését tervezik a 
belügyminisztériumban, melynek batalya az ország valamennyi színhá
za rt\ ki Lg terjedni. E célból a belűgy minisztérium 
utasította valamennyi szinházzal biró törvényhatóságot színházi 
szabályrendeleteik bemutatása iránt, a melyik azutan az általános 
miuiszferi szabályrendeletnek alapul fognak szolgálni.

ntisiló támadások szorítkoznak. Mint oly férfiú, kiről nem mond
hatni, hogy mint ismeretlen személy prolekezió utján jutott a ki
tűnő állásba, mint oly férfi, ki az ország egyik első állását cso- 
réltű fel II föispánsóggal, tiltakozott kollegái és polgártársai nevében 
Apponyi szavai ellen, melyok legfőlebb az 1848 előtti magyar ad
minisztrátorokat jellemezhették volna. A magyar nép önérzete sok
kal nagyobb, semhogy ily állapotok létozli tűének.

Ha gróf Zichy azzal ii kívánsággal, hogy gróf Apponyi neve
ket említsen, u nemzett párt vezérét zavarba akutta hozni, ugy 
elérhelto czélját, mert gróf Appouyi valóban zavarban volna — 
hol kezdje a felsorolást. — Sokkal élesebb dolgokat hoztak már fel 
a mi fóispáni intézményünk ellet) anélkül, hogy a kritikák ellen 
a megbotránkozás egy hangju is emelkedett volna. Gróf Apponyi 
az Idézett szavakkal nem is annyira a főispánok, mint ama társa
dalmi árnyoldal ellen támadt, hogy a legtöbb megyében főispá
nokkal mint félistenekkel bálinak, hogy környezetük valóságos 
bálványimádást üz velük. 8 társadalmunk e betegségének ostorozó- 
sávul gróf Apponyi valóban a szeget fojéu találta. A közigazgatási 
reform hivatva lett volna a kormány politikai ágenseiből, kik meg
felelő hivatalos hatáskörrel nem bírnak, valódi, felelős, komoly 
állumbivaliilnokokat teremteni, kik körül parazita hízelgők hiúba 
képeznének udvart, mint a hogy most képeznek. A pozsonyi főis
pán megbotránkozása egyénileg jogosult lett volnn, ha Apponyi 
gáncsa ő reá vonatkozott volna. Gróf Apponyi szavai, molyekkel a 
megyei életűnkben uralkodó állapotok egy részét jolemezte, sehol 
az országban nem idéztek elő indignácziót, sőt a legtöbb helyen 
helyeslő viszhangra fognak találni. I.egfölebb azt nz észrevételt 
lehel tenni, hogy gróf Apponyi— még keveset mondott, a mennyi
ben a legnagyobb visszaéléseket még fel som tárta.

* A baja zombor- újvidéki vasút. Zombor sz 
kir, város közönsége a na|iokbiin tartott rendes közgyűlésében a 
baja—zombor—újvidéki helyiérdukű vasul részéro a város határá
ban fekvő tulajdonát képező é.> h vasir által igénybo veendő földek 
ingyenes átengedését és az úti alapteiíi/ro 50 000/rt hozzájárulási 
összog fölajánlását elhatározván, őzen határozni f. évi deczember 
hó 5 tői számítolt 15 napon át dr. Gertinger Pál aljegyző hiva
talos helyiségében közszemlére kilététéit, és ellene folobbozesek 
ugyanezen idő alatt a város polgármesteréhez czimezve benyuji- 
hatók.

* A Báos-Bodrog vármegyei ipartanucs rendes (n<r- 
jává a szegedi keresk. és iparkamara e liő 2 án tartott ülésében 
Freund Ferencz bajai kereskedői és Kapp Márton upatini ipartes
tületi elnököt, póttagjaivá Knufinann Sándor upatini kereskedőt 
és Zvipp György kulai fakereskodől választotta meg. (Bács-Bodroy 
vármegye közigazgatási bizzolliíga ugyanezen ipartanács rendes

I tagjainak Fernbach Biliül zombori nagykereskedőt és Krieg Béla 
apalitii aranyozómeslert, póttagjainak Czirszka Kon rád bezdáni ke
reskedőt és Marscli János aputiui szikviz-gyárosl választotta meg

* Alapszabályok megerősítése. A lemenni es pei- 
riiviíczi önkéntes Iflzolló-egyletok ahipsznhályait a in. kir. belügy
miniszter ellátta a bemutatási záradékkal.

* Gyászhir Csihás Antal szóntai nagy birtokos. rnegyH. 
bizottsági iii-z. ki megyénk közéletében unnak időjén tevékeny részt 
vett, u hó 8 mi éjjel, alig félórái szón védés ultin meghall. Tumuiási. 
miiiy részvél mellett folyt le hó 10 en délelőtt; n végliszles-tő.-. 
nél a kö ponl s a vidék intelligencziája nagyszámmal volt ki-pG. 
solve. A gyászmiso és beszontelési szertartás utón — mely.-t |<’,.. 
jer Gyula zombori apát plébános nagy segédlettel végezett. ’
t.ii családi sírboltba helyezték el nz elhunytat. A következő wyaiUzbirt 
vettük Csihás Antal 1891. évi decz. hó 8 án, éjjeli 11 órakor, élte 70 
évében rövid szenvedés után elhunyt. Hűlt teteme I. hó 10 éu déldóf 
10 órakor fog a szóntai sirkertben lévő családi sírboltba örök ny u*  
galomra helyeztetni. Az engesztelő szeutmiso pedig e hó 10-éu 
reggeli 9 órakor fog n rom. kath. egyházban a Mindenek urának 
bemutatni. Szóntán, 1891. évi deczember hó 8-án Áldás a szele
teit apa emlékének. Halulán keseregnek : Csihás Ferencz. Csiliás 
Erzsébet férj. Háj. Csihás Karolin fúrj. Szuppek, Csihás Katica íerj- 
Giliber, Csihás Mariska férj. Bosnyák, Csiliás Béla, gyermekűi. 
Háj János, Fritscho Ernő, Szuppek Bein, üríibur Ferencz, Bosnyák 
János, v> jei. Csihás Fereucné sz. Állaga Flóra, menye. Csihás 
Józsefné férj. Donoszlovite Józsefné, Payerlo Adúmné sz. Gautz. 
sógornői. Payerle Adum. Sehweitzer Ferenci, sógorai. Sztankovits 
Ferenci, l’rigl Jenő, Anti és Füri, Thurszky Margit, dédunokák 
Haj Mariska férjezel Stankovits Bélával, Háj Gizella férjével Prigl. 
Károlylynl. Háj Antid, Fritsche János ée Gyula. Szuppek líTla 
férjével Thurszky Jánossal, Csihás Antal, Imre, Bella és Flóra, 
Gréber Béla, Ede és Ferencz, Bosnyák István, Margit, Erzsi Kati 
és Mariska, unokák. Temetést rendezte : Probojcsevils Mariska.

• Színházi hir. Felhívjuk a közönség figyelmét a vasár
nap adandó új darabra, Lukácsynak Fenegyerekek ez. énekes bo
hózatára. mely párja a tavaly színpadunkon oly nagy hálássá 
adott Gigurlik-nek, csakhogy még leleményesebb, ügyesebben 
irt és társadalmi életünkre számos vonatkozással bíró bohózat.

t Gyászeset. A következő gyászjelentést vettük : Fájda
lomtól megtört szívvel tudatjuk, hogy felejhellen leányom, illőivé 
unokánk Wjera Csupies Jonnnovics 5. elemi iskolai tanuló rövid, 
de súlyos szenvedés után, élutónak 12-ik évében, 1891 -ik évi de- 
ezember hó 11-én reggeli 3 órakor elhunyt. A folejtliotlon halott 
holt tetemei f. évi dvezember hó 12-én délután 3 és fél órakor 
fognak a gör. kel. nagy sirkertben lévő családi sírboltba örök 
nyugalomra tétetni. Zomborban. 1891. évi deczember hó 11-én. 
Áldás hamvaira ! Csupies Péter, atyja. Joanovies UroB. kir. telek
könyvvezető, nagyutyja. Joannovies szül. Iszájlovics Anna, nagy
anyja.

* „Feneleányok * énokszövegfr kapható e lapok nyomdá
jában ós a színházi pénzlóruál. Ara 10 krajezir.

• A tisztviselői fizetések fölemelése. A tiszlvi 
selök már teljes egy esztendő óla lesik-vúrjnk. hogy fizetésük 
fölemelésének sürgős kérdése elintézést nyerjen. A türelem rózsát 
terein, ők nem vártak hiúba. Mert most, a folytonos tervoz- 
getés után, csakugyan történt valami ez Ügybeu. At. hogy mint 
hiru jár. a minisztertanács végleg elvetette a fizetések fölemelésé
ről szóló törvényjavaslatot. E helyett javaslatba fogjak hozni, ho«,y 
1892 julius elsejétől kezdve az állami tisztviselők az eddiginél 
nagyobb „működési pótlekot*  kapjanak. Hát ez még megjárná; 
csakhogy a kiszivárgott hírek szerint ez a működési pótlék olyan’ 
csekély lesz, hogy azzal a tisztviselőkön egyáltalában nem lesz 
segítve. Főleg a nyugdíjba menő tisztviselőket sújtja a dolog, mert 
a nyugdíj megállapításakor a „működési pótlékot*  nem veszik 
figyelembe. Ez lenne csak az igazi „nesze semmi, fogd meg jól

• Névváltoztatások. Vetsz Mózes és Dóra zombori 
illetőségű budapesti lak.-sok, továbbá kiskorú Veisz Szidónia, Jó
zsef, Amália, Zsigmond és Samu ugyancsak zombori illetőségű 
budapesti lakósok vezetéknevének „Vince-“re és Grünstoin Móricz 
imvlyi illetőségű újvidéki lakos vezettéknuvének „Kertdsz-**ro  kért 
átváltoztatása belügyminiszterili-g megenged tel élt.

• Pálinkamérés és a vasárnapi munkasztinet.
Egy kerusk. kamara nemiég azzal a panasszal fordult a kereske
delmi miniszteiiumhoz. hogy egyes hatóságok az ipán munknnuk 
vasárnapi sztínuteléséról szóló t. ez. alapján I. évi julius l én ki
adott keieskcdelmi miniszteri rendelet II. 9. ponljátakként értelme/.ik, 
hogy a bor-, sör- es pálinkaméréssel foglalkozó korcsmaüzl.-tekbeh 
vasárnap pálinka nem arusitliató. — Erre a következő leírni ér
kézéit: „ludomas es miheztartás vegeit a miniszter úrral egyel- 
erlölog ezennel értesítem, hogy ú hivatott rendelet csakis a kizá
rólagosan pahnkarnéréssel foglalkozó üzletekre nézvo nem állap.i 
meg kivételt, azonban a bor-, sör- es pálinkaméresre jogosított 
korcsinaüzletekben az o't szokásos italok, tehát pálinkiinemúek is, 
amennyiben ilyenek elárustlására az illető az italmérési jövedékről 
szóló törvény k és szabályok értőimében jogosítva van, vasárnap 
egész napon át kimérbetők. A miniszter helyett: Lukács Gvorgy, 
államtitkár. J B

• A mulasstást elkövető bírák és bírósági hi
vatalnokok ellen a kártérítési korosét, illelvo fegyelmi eljárás 
a mulasztásnak az illulő pénzügyi hatóság tudomására jutásától 
számított egy éven belül folyamaiba lévén teendő, nehogy a kincs
tár kártérítési igényo elévüljön, arra utasítanak a pénzügyi hivatal 
ok, hogy mihelyt az 1881. 34. törvénycikk ötödik éá kilence
dik szakaszában foglalt halározmányokba ütköző mulasztásoknak 
jutnak tudomására, erről azonnal jelentést legyenek a pénzügyigaz
gatóságnak, ez pedig no várja be, mig nz illeték kiszabatik s az n 
beadott fellebbezés folyt.m az illetékes hatóságok óllal elévülés ezi- 
mén törléabe hozatni rendeltetik, hanem ugy a lodomásuru juttatott, 
mint at általa megiillapitott iniihiaztásoktol, a kártérítés érvényest 
lese ezéljabul esHlrol esetru a holadik nélkül legyen a miliiulteri- 
lllllllOZ indokolt Jelentést,

alaps.ab.dj.il


* Halálos verekedés. I'jvidékun c hó 3-án az oltani 
piaczon reggeli 8 órakor Schlatiger koc.siulluiiőr összeszólalkozott az 
egyik bérkocsissal s ebből fölyólag utóbbi fölkapott egy kéznél 
lövő baltát és ugy megvágta Slangért, hogy az rögtön szörnyei 
halt. Az esetnek sok tanúja volt, mórt a pincz éppen a legélén
kebb volt. A kocsist nyomban letartóztatták.

* Duiuas a szegényeknek. Duinas Sándor a Figaró
ban azt az indítványt teszi, .hogy az elegáns tásaságokban nagy 
ebédek alkalmával minden vendégtől kérjenek egy bizonyos össze
get, például egy frankot, azok számúra, kiknek nemcsak ilyen, de 
semmiféle ebédjük nincsen. A Figaro ennek alapján felszólítja a 
párisi elegáns világ urait és hölgyeit, hogy fogadják el iJiimas 
indítványát.

* A nagylelkű, rabló. Régi világba illő dolgot köve
telt el mull héten Szabadkán Kiaduk János. Megtámadta az 
utczán Radnics Sándort, elváltó tőlo 24 frtot érő zsebóráját, és az
tán nagylelkűen adott a károsnak 30 krt hogy menjen mulatni 
lajta. A pénz átadásakor meghagyta Kiadok Rádiósnak hogy fel ne 
jelentse az esetet, mert megöli. A káros azonban mégis feljelentette 
az éjjeli csavargót, ki most már befogva gondolkozik azon, hogyan 
is lehetett volna 30 krral mulatni menni — óra uélkdl.

j*  Dóm Pedro császár 1825 1891. Brazília szám
űzött császárjának II: Dóm Pedro d’ Alcantaranak drámája véget 
ért. Parisban deczember bó 5-ike és 6-iku közti éjjelen az influ 
enzábun meghalt. A szerencsétlen fejedelem, a ki legmagasabbról 
bukott legmélyebbre, s ártatlanul s zenvedte végig a sértő me
galáztatások Golgotháját, sorsával és ellenségeivel kibékülve, 
minden halálküzdelem nélkül csendesen elhunyt. Az el
hunyt császár életrajzi adatai között mi reánk nézve uz a legér
dekesebb, hogy európai utazása alkalmával meglátogatta főváro
sunkat is és itt az „Angol királynő- szállodában sokáig a legna
gyobb szívélyességgel beszélgetett Deák Ferenczczel. latin nyelven. 
II. l)om Pedro 1825 deez. 2-án született Rio de Janeiroban s 
unokája volt az I. Napóleon hadai elől Brazíliába menekült VI. 
János portugál királynak. Ennek fia és utódja nem állhatott ellen 
a Brazíliában is életre költött függetlenségi áramlatnak, s már 
mint régenshorczeg élére állt a nemzeti mozgalomnak s 1822-ben
l, Dóm Pedro név alatt Brazilja császárává koronáztatta magát. 
De a zavargás viszonyok következtében 1831 ápril 7-én lemondol 
6 éves fia javára, a ki 1841-ben megkoronáztatott. Négyvennyolcz 
és fél évig uralkodott, tehát legtovább az uralkodók között. Doni 
Pedro császár és családja Rio de Janeiróban. a fővárosban s nya
ralóhelyén Putropoliszban egészen polgári életmódot folytatott, Két 
millió frank, aranyban számítva csak 800,000 forint, volt a bra
ziljai császár czivihslája. Maga művelte a tudományokat, különö
sen a nyelvészetet. Büszkeségéi leltu abban, ha tudományos tár
saságok tagja lehetett. A párisi Academie des Scicnses üléseire 
nemcsak maga ment el. hanem unokáját is bevezette s az akkor 
huszonegy éves Dem Pedro herczeg, u ki a rio de Janeiroi mű
egyetemen végző akkor tanulmányát, köztetszéssel fogadott felol
vasást tartott u brazíliai ásványok egész alakulásáról Dóm Pedro 
császár azonfelül kitűnő zenész is volt. Ebbéli tehetségét atyjától 
örökölte, a ki nagyszámú zeiieszérzeményt hagyott hátra s ezek 
közt „Brazília szabadság-himnuszát**,  melyei az európai zenekarok 
is megtanultak s szerte játszottak II. Dóm Pedro alatt. A frun- 
czia becsületrend nagy keresztese volt. Terézia, s iezilia herczeg nő
vel való házasságából, a kivel 1843 bán kelt egybe, kél leány- 
gyermek származott. A trónra való jogczim Izabella leányának 
(Eu grófné) Pedro nevű elsőszülött fiára száll.

* A locomobil-és cséplőgépkezelök tanfolyama, 
melyet az állami ipariskolánál a Nagyimdtóságú Kereskedelemügyi
m. kir. Minisztérium rendez, január hó 2-án nyílik meg. s már- 
czius hó végéig tart. E tanfolyamon u gőz mozdony (locomobil) és 
a különböző cséplőgépek szerkezete és kezelése fog lunittiilni. Tanu
lókul felvétetnek a 18. életévöket betöltött. írni és olvasni tudó 
önálló lakatosok, kovácsok s a különböző gépgyárak főbb munkásai, 
továbbá gazdatisztek, birtokosok, géptulajdonosok. A belép k erköl
csi bizonyítványt tartoznak előmiitatni, a nem önálló munkások 
ezenkívül — ha munkában állanak — a munkaadótól kiálitandó 
munkabizouyitványt-, ha nem államik munkában : munkakönyvü
ket tartoznak benyújtani. A tandíj 5 frt, a mit előzetesen, a beiratko
zás alkalmával kell lefizetni. A beiratások f évi deszember 15-től 
január 2-ig tartatnak az intézet helységében (Budapesten. VIII. kerü
let. Nópszinház-utcza 8. sz.).- Vidékiek a tandíj beküldése mellett 
levélben is beiratkozhatnak. A vidékről jövő tanulóknak csak janu
ár 2-án kell személyesen megjelenniük az intézetben,

* A sonkák csábereje. — Arról szól az ének. Sza
badkán e hó O-ikére virradutkor Kammerer József, zöldfa-utczai 
esztergályos házába „ismeretlen tettesek“ törlek be, a hova az ott 
lakó Petrányi vasúti hivatalnok disznoságni vonzották őket —- Azon
ban hőn égő vágyukat nem elégíthették ki, mert a fenlnevozett 
felesége, a ki egyedül volt otthon, a falat használta távirdai össze
köttetésül — olt értesítvén Thaliának egy ugyanott lakó papjai 
(Baghy Gyulát), a ki megértene, hogy lőj van — kiment, de a 
mint észrevették a tolvajok, a kik már kél helyen kezdték alá
ásni a kamra falát, megfutottak. így végződött a három nyulíl ka
landja, a kik — az őrzött város csendjében disznóról ábrándoztak.

* A Központi Antiquariumnak mai lapunkhoz 
mellékelt könyvjegyzékéi ajánljuk t. olvasóink szives figyelmébe. Iro
dalmunk romekei, klassiknsai, úgy disz valamint az olcsó kiadások
ban, ifjúsági iratok, regények és mulattató olvasmányok, nemkülön
ben történelmi, földi útirányok, jogi és politikai munkák és más 
hasznos művek dús választékát találja benne az olvasó legnagyobb 
részben anyira olcsó árakon, hogy o nagy figyelemmel összeállí
tott jegyzek tüzetes áttekintést a legsürgősebben ajánlhatjuk mind
azoknak. a kik jó és olcsó olvasmányt, valamint ajándék-könyvöket 
kívánnak a közeli karácsonyi ünnepek alkalmából, valamint téli 
olvasmánynak.

SZÍNHÁZ.
Szerda, decz. 9. — Bissonmik „A megboldogult**  ez. 

vígjátékét adták nálunk először. A darab u. n. holyzelvigjáték, 
a maga nemében elég ügyes, de finomabb ízlésű embert egy 
egész estén át mégsem képes folyton érdekelni. Valóban, a hatás 
meglohetőson mérsékelt volt.

Az a „megboldogult" senki más, mint Toupinel, a kinek 
törvényes felesége mellett volt egy kedvcso is Toulousoban, hova 
űzloti ügyekben szokott volt járni. A volt feleség most Duperonné, 
a volt kedves Vulory, egy zeueköltő neje. A két család egy ház
ban lakik s járatos egymáshoz. A helyzet az által válik komikni 
bonyodalmak kutíorrásúvá, hogy Mathien, Duponmnak rég nem 
látott barátja, a ki hajdan maga is udvarolgatott volt Tupinel csa- 
podár kedvesének és a kit ő Toudinolnek mond, — meglátogatja 
az ő Duperon barátját s a többek között elmondja neki, hogy itt 
látta Toupinolnét (értsd: a volt kedvest, most Valorynét,) s udva
rolni szándékozik a volt „kis pacsirtának.44 Duperon az igazi Tou- 
pinelnére, most már a saját feleségére, gondol, de uetn árulja el, 

hogy Toupinelnó most az ő neje, hanem f< llénvl.<<lik, s igyekszik 
megakadályozni, hogy felesége találkozzék Mathieuvel. Ez a félre
értés sok furcsa bonyodalomnak lesz. ölni, inig végru kiderül a való.

Az előadás egészben véve meglehetős volt, csak kissé el. II- 
kebb tempóban kellett volna az egészet lejátszani. lé Iái (Duperon) 
ügyes bonvivanlmik bizonyult; imy L.t.-zik sok oldalú és szorgal
mas színész; kár, hogy kiejtése nem elég tiszta. Ve>zpiémyné 
(Duperonné) eléggé megállta helyét; gyönge oldalt volt természe
tében rejtő nehézkessége. — Halasy (Mathien) az őszinte és nyers 
nyugalmazott kapitányt találó vonásokkal ruházta löl. Borosné 
(Valoiyne) nem tálalta bele magát eléggé szerepébe, nem tudott 
eléggé csintalan lenni ; úgy hisszük ......   neki való a szelep. —
ívözönség közepesen.

Csütörtök, decz. 10. — Francillon, Dumasnak bámula 
los elevenségül dialogusokbn irt színműve került szilire. Nagy 
érdeklődéssel néztünk az előadás elé, mert Endre és Johanna 
előadása után kiváncsiak voltunk megtudni valali ra. mennyit ér 
társulatunk a komoly drámában. Francillon előadása meggyőzött 
róla, a mii Endre és Johanna előadás után nem mertünk még 
kimondani, hogy sz.inész.oink a drámában a leggyöngébbek.

A főszereplő, a kin a dráma súlypontja nyugszik. Veszpré
my né (Franczilloli). képtelennek bizonyult arra, hogy ily nehezebb 
drámai szerepekot megjátszom Szép színpadi alak : szinte nagyon 
is méltóságos egész megjelenése: szinte több benne a fenség, mint 
a mennyi egv társadami dráma szereplőjében kívánatos: szavalni 
is ügyesen és értelmesen tud.de nem tudja a szenvedélyek 
erejét, az indulatok pusztító viharát kifejezni.

A legerősebb indulatok tolmácsolása közben is legfeljebb 
hossza nkodást és durczásságol mulat; a legforróbb szerelem áb
rázolása közben is legfeljebb hiz.eleg. Temperamentum ', egyáltalán 
nem alkalmas az erősebb szenvedélyek kifejezé.-ére. Sokkal nyugod- 
tnbb. semhogy álé-rezné a hevesebb indulatokat és -..Lkai nehéz, 
kesébb, semhogy, a mit érez is, annak gyors és liű kifejést tudna 
adni. Nem akarjuk ezzel azt mondani, hogy rossz, színésznő; csak
hogy „Francillon**  szerepe nem neki való és hogy szerepköre 
nem az erősebb emoliókat kívánó drámai hősnő szerepköre. Azo
kon a helyeken, a hol csendesebb érzelmeket kellett kifejezni, sót 
az elfojtott szenvedély tuséinak ábrázolásában is jól állta helyét. 
— Veszprémynek (Lucien) min volt nagy szerepe; véleményünk 
szerint nem égészen jól fogta föl Lucien jellemét. Mindjárt kez
detben is összelőni karral, sötét tekintettel, komoran j.r-kel. 
mintha ki tudja milyen nagy indulatok dúlnának keblében, holott 
kezdetben csak közönyős neje iránt, unja magát társaságában. Igy 
aztán az átmenet szenvedélyes féltékenységére elveszti hatását. — 
Borosné (Anetté) kedvesen és jól játszotta a naiv, tiszta lelkű 
leányka szerepét. Ez uz ő szerepköre. Ebben szavalatának egy
hangúsága és hangjának gyöngén színező ereje sem oly feltűnő 
Még csak azt jegyezzük meg, hogy egv ügyvéd segéd előkelők 
szalonjában még hivatalos küldetésben sem szokott szürke kabát
ban megjelenni.

Péntek, decz. 11. — A nőügyiét javára bérletsz.ÜDell.en 
Bissonmik „Válás utáni ját adták. Nem irunk kritikát ez elő
adásról, mert ajándékot nem lehet bírálat tárgyává tenni. C-ik 
ü ismerésünket fejezzük ki e helyen is a társulatnak. ho_’V a nő
egylet nemes CZ.éljait a maga részéről l.-.mogalla. Közönség szép 
számmal volt, a páholyokat rendes bérlőik tartották meg. a m m 
bérelt páholyok is elkeltek, de földszinten, az. olcsóbb helyen volt 
nehány üres szék is. B ll.

N YILTTÉR. i

Hurutoí bántalmaknál 
novezetcsen a légzőszervek hurutjánál, náthánál stb.

a legjobb sikerrel alkalmazható. Ugy tisztán, valamint 
egy nyolcad rész tejjel vegyítve a legkellemesebb és legha
tásosabb szer e bajok lehetőleg gyors elűzésére. De az 
emésztő'és nemző szervek, valamint a hólyag bajaiban 
is Matton! Gles-hliblero már hosszú idő óta, mint kitűnő 
gyí gyen-jti szer van ölhiineryo.

*) E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget a s/ork.

finom arany-, czilstszhiü

Teljes

KARÁCSONYFA-DÍSZ
összesen 1OO drb 2 frt 50 kr. 

tartalmaz:
12 hatásos phönixilveg-fantáz:a gyümölcsöt, íéinkályhákon felfüggeszthetük, a fa legszebb dísze 

sért.törés alkalmával nem

10 különféle
Japan-boiiboniilérc kicsinyded alakban;

10 phőnixüveg-goml). színjátszó,
2 kettösfürl ANGYALHAJ, I. minőség
ben arany-, ezüst- guirlandképen az 

ágakra akasztatik.
10 KÖNYV AHANYSZÍN 

az almák és diók megaranyozására 
ív susogó, arany vagy 1 briliáns nap. 

csomag brlllálisdrót a sütemény 
fclakasztására.

Küldetik utánvétel

.*4  praktikus gyértyatartó, választék
ban megerősítésre, feltűzésre s briliáns 

csillagokkal díszítve.
2.| hozzávaló karácsony-gyertyák és 
még 1 szép plasztikus aranyanuyal. 
Jéggiilrlandok, legfinomabb minőség

ben 10 méter 75 kr.
ANGYALHAJ L minőség, 5 kettősíiirt 
körülbelül 5—600 ni. színekben 50 kr. 
KA RÁCSON YI’A-IIO az ágakra hinthe

tés végett, 5 csórna r 40 kr.
mellett. - Szives megron<leléfn^| kérőm czlinre é

WTTTV VTAF BÉCS, 6. kér. MAGDOLNA-UTCZA 161. sz. ®
A A A J B. A^, Egyedüli üzlet karácsonfti-dísz. és fariuingvz.ikkekben. 1,'jból eláiUKÍtóknak kedveztnénvek.

Hirdetések.
X xxxxxxxxxxxxxxxxxx

Newyorki Germania 
életbiztosító társaság*  

iiln pi 1 1 n i <>í t 1*00.  óvJh‘11.
Biztosítási állag 1889, év végén - M. 226.319.585 
Tiszta vagyon — — -- ■— 63.1)10.357 
Eiiróp-ban elhelyezelt tőkék — — 5.854.623

Kiváló előnyös díjtáblázatok és bízloshásl 
módozalok.

Magyarországi vezérképviselőség:
Bitdnpcsten. \ j. Gyár-utczii 13. szám.

xxxxxxxxxx

Teljes kaiácsonylii-díszitések.
.Minden esztendőben éjből használhatók.

IIATÍSTEUUS r.lDOXSÍGOh
i "M. nasyl.anl gjAriiak ...... ........

Egyenesen importált japán kará
csony -lampáeskák, gvönyörű, transpa- 
uns I dib ti kr.

t Midálatleljesen brillírozó gömbök, 
v uniói.diók, tojások stl>. arany háló

zattal 0-ljeM-n i.efonva, dbja.'i kitől feljebb.
Pompás újdonságok ilveg-gyllmöl- 

esök és apró fantázia filirgcsztmények, 
rairyoi'ó sz.inn-íL'xxel, tinomitott, hogy tö- 
n-skoi a gvermekek magukat meg ne sért
sék. karton 12 drblial 30 kitől feljebb.

t j Nem éghető díszítés, csomag 
brill. Kriszkindli hajjal 5 kr. l'stökös csil
lagok és napok 7 kr. -. briliánsrojtok és 
-■apók 1 dib 6 kr. Kiirácsonfa-esilhíni 
I .-katul.va 8 kr. Iló darabokban és 
lángbiztos hó jéggyüríik darabja 10 kr. 
Nagy kettősfürt a szeretett krisztkindli 
hajliól lo kr. színekben 15 kr.

I jinodú rcílexdlszitések, valamint angyalok és csillagok a fák-esu- 
esára darabja 5 kitől feljebb. Plasztikusan lebegő angyalok darabja 15 
krtől fejeld).
A leghatásosabb és Icgttjabb karácsonyfa diszitések 

nemeii öl árjegyzék. 8_3

Nincs fiókom sehol.

Szánitartói, kasznári vagy kastély felügyelői 
állást keres

jövő < v május hó elsejére egy nyugdíjazott 40 éves, 

magyar, német, szerb és román 
nyelveket beszélő, zenéiértő, intelligens férfin, a ki fent említett

minőségben egy bánáti utadalombnn 17 évig szolgált.
. Czim a kiadóhivatalban megtudható.

K.llt íCSOM A-.IÉ(;UABMAT 
az agakra hinthetés végett, 5 dbz 40 kr. 
IRISPOR a tenyőcsapokra hinthetés 

végett, 3 doboz 50 kr.
Lciriiauyobb nirulcpcfó.s fiatal és öreg 
szamara az óriási kriszfkindli (Glória 

in cxselsis dco.)
96 cm. nagyságban. Jégharmattal meg
hintve, a fa alatti íclallithatás végett. 

Arcz- s szinkivitel nagyszerű
1 úl 50 kr.

utolsó póstái i tlgyidni.

&
r

tud.de


xxxxxxxxxxxxxxxx; XXXXXXXXXXXXXXX

PSERHOFER J.-féle

Ezen labdacsok minden tekintetben hasonló prae- 3k’ 
paratumok elé helyezendők, mert mindennemű karos al- 
katrész.ektől mentek, a legnagyobb eredménnyel hasz- 
nálj'ák hasbetegségeknél, mert vértisztito hatásnak nincs 
gyógyszer, mely könnyebben s a mellett teljesen ártal- 
matlanul

hasrekedést
a legtöbb betegség ezen bizonyos forrást eltávolítja, ga 
Czukorzottságuk miatt még kis gyermekek is szívesen W 
veszik be. E labdacsoknak Pitiül tanár, udvari tana- 

esős igen hízelgő bizonyítványt állított ki. w
Egy doboz ára 15 labdacscsal, 15 kr. egy 

tekercs, ára 8 doboznak, 120 labdacscsal, 1 frt.
Oly doboz, melyei: < ezegnév ; 
Apotheke zum .heilliren Leó- 
pold*  nem all, s mely hátulján 
védjegyünket nem viseli, az.

utánzat, melynek megvételétől a közönség figyelmeztetik

*x*  ■/- Jól megfigyelendő a doboz, ne
nh°gy rossz, hatástalan vagy ép 

e—' pen kártékony praeparatumo 
kapjon az ember. Kizárólag

E r z s é b c t-1 a b d a c s o k kérendők ; ezek hasz
nálati utasítással s a fenti aláírással vannak ellátva. 
9-24 Főraktár: Bécs. NEÜSTEIN FB. gyógy- 
szer tara „a szt. lApóthoz**  a I’lanken és Spiegelgasse 
sarkán, — Kapható Zomborban : Saly Antalnál. Á

Amerikába.
Menetjegyek

n németülíölcli—mnerilcni

gőzhajózási- társaság.
I. Kolowratring 9.

IV. Weyringergasse 7“
Árjegyzékek és tudósítások gyorsan és díjtalanul.

Legrövidebb, leggyorsabb
45 -58

legolcsóbb utazás
§3

| Bor-kivonat.
j^í’> Egy pillanatnyi előállítása kitűnő egészségos bornak, 

mely semmivel sem különbözik az igazi természetes bor-
CT tói. ajánlom ezen törvényileg védett

II
■ í.
■■á

különlegességemet.
Ara 2 kilónak (körülbelül 100 liléi bort ad ki) 5 

frt 50 kr.
I ...sít.is ingyen adatik hozza. A legjobberedmény- 

-zséges gyártmányért jótállók.ért és ....... j .. .........un

Spiritus-megtakaritás
’ ' ■ ,IZ f"l|ilinnlliatlan (*rő.sllő*( ‘ssci)cziAniiiial

" p uiiikimal. Ez az italoknak kellemes és 
nalam kapható. Egy kilo ára 3

' 1 1000 liter) használati utasítás ingyen.
Ezen kíilönlegessegeken kívül ajánlom még kíi-

i un
m. (ogiiae, valamint liqneurck 
Imulhatlan engedrnéiiynyei. Reczipék ingyen 
jv/ónk- ingyei.

Fóliák Kfsroly Fülöp
I'. enz-kíil"lilege>?.égek gv.ii ii |’i 

Solld helyettesek kerestetnek.

SARG-féle

migyarul any- 
nyit tesz, mint 

a í.‘ogak

gyógyszertár
jr BÉCSIJÉN, I. KÉR., SINGERSTRASSE Iá. SZ. A. „ZIM GOLDENEN REICIISAPFEL.“ SS 

■w-y < *•  *•*»  ezelőtt alltuliiuoR labdacsok neve alatt; ez utóbbi nevet teljes joggalVer tisztító labdaCSOK, megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik betegség’ melyben ezen ab- 
duesok csodás hatásukat ezerszeres, n be nem bizonyítottak volna. Évtizedek óta ezen labdacsok általános elterjedésnek örvendenek es alig van család, 
molybon őzen kitűnő háziszerből készlet nem volna található. n,u.i,xi

Számtalan orvos által ezen labdacsok háziszeríil ajánltatnak es ajanltattak oly bajokn.il! molvek a rósz emésztésből es szakiekedesbol 
erednek; mint eie-zavarok májbajok, kólika. xé.tálalások, aranyér, béltéllenség s hasonló betegségeknél. Vértisztito tulajdonságuknál fogva kitűnő 
hatással vannak verszegéii'ség s az abból eredő b.ijoknál is: igy sá| kórnál, idegességből szarma/o fejfájásoknál stb. Ez.011 vértisztito laadiu sok oly 
könnyen hatnak. Imgy a legcsokéiyebb fájdalmakul .-cm okozzák, es ennek folytan még leggyöngébb egyenek, de meg gyermekek áltál is minden 
aiurodalom nélkül bevelietők. .... . . ■ ...... . .

A számtalan hálairatból, melyet c 1 bdaesok l-gvisztói a logkiilönbo/öbb ós legnehezebb betegségek után egészségük yisszanyorese foly
tán hozzánk intéztek, ezen helyen csakis néhányat említünk .úon megjegyzéssel, Imgy miudenki, a ki ezen labdacsokat egyszer használta, meg va
gyunk győződve, azokat tovább fogja ajánlani.

Sehlieilacli, 1888 oklűl.t-r íz-ón.
Tekintető Cr.’ 

Alúlirt kórt. b..gr felette hasznos ós kitűnő vérlisstitó )sb<hcs»iból isméi I . •■«>»- 
goi küldeni ssived.djek. _______ Nenreiler Ignácz. or»w

llias.be, Fíódnik melleit. 1887. azept hó 12-én 
Tekintetes Ür!

Isten Hkar.li. volt, hogy nz ön Ubdacsai kezeim kózé k.rftltek, nntje-n.l. lint;u.il 
ezennel meeiroin : Éli gyermekágyisn meghűltem olyannyim Imgy bemnii műnk •< ■•■n. vo tani 
tónbé k.pes létezni és bizonyara tuár a holtak közt volnék, ).» nz ön csodimtianielto l.c dá
csái engem nem meniettek tolna meg Az Isten Áldja meg önt .-. ii ezenz.r hugj l-i/u n ... 
tan, liogs ez,m ambíciók eag.cn is tökéletesen ki fogtuk ilani, n n.iiit t»»r másolnák
is egészségűk visszanyerésére segítségül szolgáltak. Knillc lőre*.

Itécs-Ujhe’jr, I8S7. norcml.or il-én. 
Mélyen 'hitoU l'M • ’.' .v

A legfoiróbb kószóncteinuk muddom ezennel Önnek CO »vc. uagtnénéni név. l utt. Az 
illető O.n m •z.nu.lelt gv..nioil:iuulbun <'» vixkór-ágban, már élotét is níMguiUn. melyről 
e.yát.kent le i» n> t..l .ti. midőn vétlenül egy dobozi kapott ív. On kitűnő »-.■>ti./tn.. la .In- 
caisól . azoknak . '< nJÓ has.m aU folytán tókélelcsen kigyógyult. Weinzeltei Jvzefii.

Eivh< ■ngrabermnt, Ofőld mellett, 1889, márezius 27-én. 
Tekintetes Ur!

Alulírott ismételten i ér 4 csomagot az. Ön valóban hasznos és kitűnő 
labdacsaiból. El nem mulaszthatom legnagyobb olismerésemet kifejezni ezen 
labdacsok értéke felett és azok, a Imi csak alkalmam nyílik, a szenvedők
nek legmelegebben ajánlani. Ezen hálairatom telszésszeiinti használására 
Ont ezennel felhatalmazom. Teljes tisztelettel llslin Ignácz.

Gotschdorf. Kulbucli mellott, Szilézia 1886. okt. 8-án.
T. Ur.

Felkérem, miszerint az. On vórtisztitó labdacsaiból ogy csomagot 6 
dobozzal küldeni szíveskedjek. Csakis az Ón csodálatos labdacsainak köszön
hetem, hogy egy cvomorbajiól, mely engem öt éven át gyötört, megszaba
dultam. Ezen labdacsok nalam sohasem fognak kifogyni, s midón legforróbb 
köszönetemet kifejezem, — vagyok tisztelettel Zwickl Anna.

Ezen vé:tisztító labdacsok csakis a Pserhofcr J.-féle, az „arany 
birodalmi ni unthoz" czlmzott gyógyszertárban, Bécsbeii I.. Slnger- 
strasse ló. sz. a. Készíttetnek valódi minőségben, s egy 15 szem labda
csot tartalmazó doboz ára 21 kr. Egy csomag, melyben 6 doboz tartalmaz- 
tátik, 1 frt 05 krba kerül; bérmentetlen utánvételt küldésnél 1 frt 10 kr. 
Egy csomagnál kevesebb nem küldetik.

Az összeg döbbeni megküldésénél (mi legjobban postautalvánnyal, 
eszközöltetik) bérmentes küldéssel együtt 1 csomag 1 frt 25 kr., 2 csomag’ 
2 fit 30 kr.. 3 csomag 3 fit 35 kr., 4 csomag 4 fit 40 kr., 5 csomag 5 
frt 20 kr. es 10 csomag 9 fit 20 krba kerül.

NB. Nagy elterjedtségük következtében ezen láb 
d.icsok a Icgkíiloiil- lébb nevek és alakok nlatt utaiiozinttiak ; en 
nek következtében kéretik csakis Pserliofer J.-léle vértiszliló 
labdacsokat követelni és csakis azok tekinthetők valódiaknak, 
melyeknek használati utasítása a Pserliofer J. néialúirással fe
kete színben és minden egyes doboz fedele ugyanazon aláírással 
vörös sziliben van ellátva.

Amerikai köszvénykenőes, 
könzvényet ég ckÓ/oí bajok, u. in.: gorinezagy-bántalom, tagg/aguatás, 
isehiaH. iiiigraiiic, ideges fogfájás, főfájás, fülszaggatás stb. ellen. l .2Qkr. 

Tannoebiiiiii hajkenőcs, ..
hujiicveszt'. szer között orvosok által » legjobbnak elismerve. Egy ele
gánsan kiállított nagy szelont-zévol 2 forint.
Alfnlónnc tnnnsrz Steudcl tamiltól. Ütés és szúrás által 

Idpdbó okozott sobekn.l. mérges daganatoknál, 
iijjkukacz. sebes- vagy gyuladt-mell vagy más ily bajoknál, mint kitűnő 
s/.or lón kipróbálva. I tégely fit) kr. Bermontva 75 kr.
Varrirltn l'reshofor J.-től. Sok óv óta a fagyos tagokra

• «** >í*'í  * * es minden idült sebre, mint legbiztosabb -/ i 
elismerve. 1 köcsöggel 40 krajezár. Bérmentve 65 kr.
TTí ifíínnJv egy általánosan ismert l.itiinő házi szer Imin! , 
U I HlllltztlV, kedtség, görcsös köhögés stli. ellen. 1 üveg ara 50 
kr. 2 üveg bérmentve 1 forint 60 kr.
I.'lnt Accvnnz>7Ín (Pr48“! “«PP«k>. mogrontott gjomor, ranz 
* i.nn/zl llC/Jd, emésztés és mindennemú altesti bajok ellen
kitűnő háziszer. 1 üvegcsével 22 krajezu. 12 üveg 2 írt.

Általános íisztitó-só Z
vetkozinényei, ti. m.: főfájás, szédülés, gyomorgörcs, gyomorhó v, aranyér, 
dugulás stb. ellen. 1 csomag óra 1 forint.

Angol csodabalzsam, ‘v.g’fz w li‘

Por a lábizzadás ellen.
keit mellen szagot, épen tartja a lábbelit és mint ártalmatlan szer van 
kipióbálva. Egv dobozzal 50 kr. Bórmentvo 75 kr.

Golyva-balzsam, 40 kr'
llelsó vagy egészsóg-só,
lésből származó bajoknál. 1 csomag 1 frt,

Ezeu itt felsorolt készítményeken kívül az osztrák In
pókban hirdetett összes bel- és külföldi gyógyszerészeti kü
lönlegességek raktáron vannak, és a készletben netán nem 
levők gyorsan es olcsón megszerezletetnek. — Postai meg
rendelések a leggyorsabban eszközöltetnek, ha a pénzösszeg 
előre beküldetik: nagyobb megrendelések utánvétellel küldet
nek. — Bórmentvo csakis oly esetben történik a küldés, ha 
az összeg előre beérkezik, mely esetben a póstuköllségek 
sokkal mérsékeltobbek.

•••
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Ugy a helybeli mint a vidéki igen tisztelt közönséget bátorkodom

Karácsonyi és Újévi kiállításom
megtekintésére felkérni u hol n következő szép áruk láthatok :

Bronczáruk Japan szoba díszek, gyermek játékok, bőráruk kézimunkák, Boák Electre 
echarpok Babákban, fehérneműk, nyakkendők, esernyőkben meglepő választék.

iiló tisztelettel

5, 
l 
5

£'

az „angyalhoz"
csuk az Elvinni .szállodával szemben.

Az általánosan ismert jó hírnévnek örvendő s több odalulag kitüntetett hósborszesz-készitniényem 
kelendőségénél fogta - sok utánzásnak lévén az utóbbi időben kitevő, elhatároztam, hogy azokon 
czimjegyeimet módosítom s arra kék nyomatban saját házam külső alakját veszem föl, bejegyeztetvén 

azt egyszersmind védjegyemként a budapesti iparkamaránál.

Sósborszesz
nhtláiios.m elismoit kitűnő háziszei ; kiil-n- -< n a bedör/slih •<-lu nó-gvuró-irvógMiiódiiúl (iniissage) 

n jo h-táMi. Aiánlható ej-vszeismind fogtlsztltó szerül a inennvil-n a’ foguk féltjét elő- 
1. a roghust erosbltl a SZ)íj tisztit, szagtnlan l/t nvor a -/ ,-z e'paiolgaca után, ugy-zin- 
fejmosásra h a hnjldcgck .■ ősrései. , a fejk.upnképződés incgiiktidiiljozúRiirii és unnak 

megszüntetésére.

Égj nagy üveg ára 90 kr.. egy kisebb iiveg Ura 15 ki'.
Brázay Kálmán,

ltii<lnp<*Mt<-n,  IV. leor., Mu'/.oum-körút kííl, hz.
Zomborban kapható: Weidingcr S. és Zs., Lugumcrsky Plató, Heindlhoícr Róbert, 

Maycr és Thum és Engcl Adolf czégcknél.

t
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K;il<><b>nt ■ Kuli-doni 1B Kalodont I | Kalodont B I Kalodont Ml Kalodont ■

I -II... .. I I -sy >>ei. ffl ken kérni ■
S OI'VOSlIlig ^B 9 9 ■ ■ valamint a lég SH határozót- |g

^tisztító ■ ,,»> |Billatos! I knirohiün ■ B ■tan vzá’ Bszer- «t.|jba"“-|j“us£it' 1
11, IcgmngriNiibb körökből minden vjjj-c-h <lni-nl.lioz niellók.-lve vilii.

Obiál Károly könyvnyomdájából. Zomborban.
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